
 

আল হাক্বক্বাহ  AlHaqqa         

পরম করুণাময় ও অসিম 
দয়ালু আল্লাহর নামম শুরু 
করসি 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

حِيمِِۡ حۡۡنِٰ الر َّ ِ الر َّ  ِِبِسۡمِ اللّٰه

1.  িসুনসিত সিষয়। 1.    The Inevitable 

Reality.  ُۙ َّـآق َّة  ِِِِ اَّلۡۡ
2.  িসুনসিত সিষয় সক? 2.  What is the 

Inevitable Reality.   َّـآق َّةِ مَّا ِِِِ الۡۡ
3.  আপসন সক সকিু জামনন, 

সিই িসুনসিত সিষয় সক? 

3.   And what do you   

know what is the 

Inevitable Reality.  
ۤ وَِّ ُؕ مَّااَّدۡرٰٮكَّ مَّا َّــآق َّة  ِِِِ الۡۡ

4.  আদ ও িামুদ স াত্র 
মহাপ্রলয়মক সমথ্যা 
িমলসিল। 

4.    Thamud and Aad 

denied the striking 

calamity.  

بَّتۡ  ِِِِ باِلقَّۡارِعَّةِِ عَّاد  ِوَِّثََّ وۡد  كَّذ َّ

5.  অতঃপর িমুদ স াত্রমক 
ধ্বংি করা হময়সিল এক 
প্রলয়ংকর সিপর্যয় দ্বারা। 

5. So as for Thamud, 

they were destroyed by 

a catastrophe. 

َّم َّا وِۡثََّ وۡد   فَّا َّةِِفَّا هۡلكِ  اغِي ِِ ا باِلط َّ

6.  এিং আদ স াত্রমক ধ্বংি 
করা হময়সিল এক প্রচন্ড 
ঝঞ্জািায়়ূ, 

6.    And   as   for  Aad,  

they  were destroyed 

by a wind, furious, 

roaring.  

ا  اَّم َّ وۡا  عَّادِ وَّ ر   برِِيحِۡ فَّا هۡلكِ  رۡصَّ صَّ
ُۙ َّة  ِِِِ عَّاتِي

7.  র্া সতসন প্রিাসহত 
কমরসিমলন তামদর উপর 
িাত রাসত্র ও আট সদিি 
পর্যন্ত অসিরাম। আপসন 
তামদরমক সদখমতন সর্, 

7.     Which  He (Allah)  

imposed upon  them 

seven nights and  eight  

days  continuously,  so 

you would see the 

people therein  lying   

هَّا رَّ خ َّ َّيهِۡمۡ  سَّ بعَِّۡعَّل َّال   سَّ َّي َّةَّ و َِّل نِٰي ثََّ
ُۙ وۡماً اَّي َّام  س  َّىُۙۙ ِح   فيِهَّۡا القَّۡوۡمَِّ فَّتََّ

رۡعُٰٰۙ  َّنّ َّ مِۡصَّ َّا از   ك ِاَّعۡجَّ لۡ   نََّ



তারা অিার খজুয র কামন্ডর 
নযায় ভ়ূ পাসতত হময় 
রময়মি। 

fallen,  as  if  they  were  

hollow trunks  of palm 

trees.  

َّةِ  اوِي ِِِِ خَّ

8.  আপসন তামদর সকান 
অসিত্ব সদখমত পান সক? 

8.  Then do you see of 

them  any remnants.  
َّةِ  لََّ مِۡفَّهَّلۡ تَّرٰى  ِِِِ م ِنۡ  بَّاقِي

9.  সেরাউন, তাাঁর 
প়ূিযিতীরা এিং উমে 
র্াওয়া িসিিািীরা গুরুতর 
পাপ কমরসিল। 

9.       And   there  came 

Pharaoh,   and  those  

before  him,  and    the  

overturned  towns with 

sins.  

آءَّ وَِّ َّهٗ  مَّنِۡوَِّ فرِۡعَّوۡن ِجَّ قَّبلۡ
َّـاطِئَّةِِالۡۡ ؤۡتَّفِكتٰ  وَِّ ِِِِ باِلۡۡ

10.  তারা তামদর 
পালনকতয ার রি়ূলমক 
অমানয কমরসিল। েমল 
সতসন তামদরমক কম ারহমি 
পাকডাও করমলন। 

10.  So they disobeyed 

the messenger of their 

Lord, so He seized them 

with a strong grip.  

وۡا  وۡلَّ فَّعَّصَّ س  ب ِهِمۡ رَّ مِۡرَّ ذَّه  َّخَّ  فَّا
ةً  ابِِاَّخۡذَّ َّةًِر َّ ِِِِ ي

11.  র্খন জমলাচ্ছ্বাি 
হময়সিল, তখন আসম 
সতামামদরমক চলন্ত সনৌর্ামন 
আমরাহণ কসরময়সিলাম। 

11.  Indeed, when the 

flood water rose 

abnormally high, We 

boarded you (mankind) 

in the sailing ship.  

غَّالَّۡ َّا  انِ َّا َّآء   طَّ مِۡالۡۡ َّلنۡكٰ  فِِ  حَّۡ
َّةُِۙ َّارِي ِِِِ الۡۡ

12.  র্ামত এ ঘটনা 
সতামামদর জমনয স্মসৃতর 
সিষয় এিং কান এটামক 
উপমদশ গ্রহমণর উপমর্া ী 
রূমপ গ্রহণ কমর। 

12.  That We might 

make it     for   you   a 

reminder, and (that) 

the conscious ear would 

be conscious of it.  

َّهَّا  َّجۡعَّل مۡ لنِ َّـك  ةً ل ۤ و َِّتَّذۡكِرَّ َّهَّا تَّعِي
َّةِ  ا ذ ن ِ اعِي ِِِِ و َّ

13.  র্খন সশং ায় েুৎকার 
সদয়া হমি-একটি মাত্র 
েুৎকার 

13.    Then, when the 

Trumpet is blown with 

one blast.  

وۡرِ ن فِخَّ  فَّاذَِّا ة  فِِ الص   َّفۡخَّ ن
احِدَّةِ  ِِِِ ُِۙۙو َّ

14.  এিং পসৃথ্িী ও 
পিযতমালা উমতাসলত হমি 
ও চুণয-সিচুণয কমর সদয়া 
হমি, 

14.  And the earth and 

the mountains are 

raised, then crushed 

with a single crushing.  

َّتِِوَِّ ل ِ َّالِ وَّ الَّۡۡرۡض   حۡ   الۡۡبِ
تَّا ك َّ احِدَّةًِ دَّك َّةًِ فَّد  ِِ ُِۙۙو َّ



15.  সিসদন সকয়ামত 
িংঘটিত হমি। 

15. Then on that Day 

will the (Great) Event 

befall.  

َّوۡمَّٮ ِذِ  قَّعَّتِ  فَّي ُۙو َّ ِِِِ الوَّۡاقعَِّة 
16.  সিসদন আকাশ সিদীণয 
হমি ও সিসিপ্ত হমি। 

16. And the heaven will 

split asunder, for that 

Day it will be frail.  

ق َّتِ وَِّ آءِ انشَّْ مَّ َّوۡمَّٮ ذِِ فَّهَِِّ  الس َّ  ي
ُۙ َّة  اهِي ِِِِ و َّ

17.  এিং সেমরশতা ণ 
আকামশর প্রান্তমদমশ থ্াকমি 
ও আট জন সেমরশতা 
আপনার পালনকতয ার 
আরশমক তামদর উমধ্বয 
িহন করমি। 

17. And the angels will 

be on its edges. And 

eight (of them), that 

Day, shall be upholding 

the Throne of your 

Lord, above them.  

َّك  وَِّ َّل ِالۡۡ هَّا عَّلٰٓ آٮ ِ مِۡل  وَِّ اَّرۡجَّ يََّ
ب كَِّ  عَّرۡشَِّ َّوۡمَّٮ ذِ   فَّوۡقَّه مِۡرَّ ي
َّةِ  نِٰي ِِِِ ُِۙؕثََّ

18.  সিসদন সতামামদরমক 
উপসিত করা হমি। 
সতামামদর সকান সকিু 
স াপন থ্াকমি না। 

18.      That  Day  you  

will  be brought  (to 

judgment).  No secret 

of yours will be hidden.  

َّوِۡ وۡنَّ  مَّٮ ِذِ ي ض  ِت عرَّۡ ۡفٰٰ  لَّۡ مِۡتََّ  منِكۡ 
َّةِ  افيِ ِِ خَّ

19.  অতঃপর র্ার 
আমলনামা ডান হামত 
সদয়া হমি, সি িলমিঃ নাও, 

সতামরাও আমলনামা পমড 
সদখ। 

19.   Then as for him 

who is given his record 

in his right hand, he 

will say:  “Take, read 

my record.”  

ا  َّم َّ َّ  مَّنِۡفَّا َّهِٗا وۡتِِ ُۙ  كِتبٰ َّمِينِۡه  بِي
َّق وۡلِ  م   فَّي ء وۡاهَّآؤ  َّهِۡ اقرَّۡ ِِِِ كِتبِٰي

20.  আসম জানতাম সর্, 

আমামক সহিামির িম্মখুীন 
হমত হমি। 

20.   “Indeed, I knew   

that I would meet my 

reckoning.”  

 ۡ نَّنتۡ  انِّ ِ ۡ ظَّ لقٰ  اَّنّ ِ َّهِۡم  ابِي ِِِِ حِسَّ

21.  অতঃপর সি িখুী 
জীিন-র্াপন করমি, 

21.   So  he  will  be  in  

a  state of bliss.    
ة  فِِۡ فَّه وَّ  ُۙعِيشَّۡ َّة  اضِي ِِِِ ر َّ

22.  িউুচ্চ জান্নামত। 22. In a high Garden.  ُِِِۡۙجَّن َّة   ف َّة  ِِ عَّالِي
23.  তার েলিম়ূহ 
অিনসমত থ্াকমি। 

23.      Its   clusters   of 

fruits shall be hanging 

within easy reach.  

وۡف هَّا  َّةِ ق ط  ِِِِ دَّانِي



24.  সি ত সদমন সতামরা 
র্া সপ্ররণ কমরসিমল, তার 
প্রসতদামন সতামরা খাও 
এিং পান কর তৃসপ্ত 
িহকামর। 

24.     Eat   and   drink   

at   ease for that which 

you have sent before in 

the days of the past.  

ب وۡاوَِّ ك ل وۡا نِيـۡٓــًا   اشۡرَّ ِۤهَّ َّفۡت مۡ  بَِِّا اَّسۡل
َّي َّامِ  فِِِ َّةِِالۡۡ َّـالِي ِِِِ الۡۡ

25.  র্ার আমলনামা তার 
িাম হামত সদয়া হমি, সি 
িলমিঃ হায় আমায় র্সদ 
আমার আমল নামা না 
সদয়া হমতা। 

25. And as for him who  

is  given  his  record in  

his  left  hand, he will 

say: “Would  that  I  

had  not been given my 

record.”  

َِّ مَّنِۡ اَّم َّاوَِّ َّهٗ  ا وۡتِِ الهِِ كِتبٰ ۙ ُِۙبِشِمَّ
َّق وۡل   َّنِِۡفَّي َّيتۡ َّمۡ  يلٰ ِل  ا وۡتَّ

َّهِۡ ِِِِ كِتبِٰي
26.  আসম র্সদ না 
জানতাম আমার সহিাি! 

26.  “And had never 

known what my 

account was.”  
َّمۡ وَِّ َّهِۡمَّا اَّدۡرِ ل ابِي ِِِِ حِسَّ

27.  হায়, আমার মতুৃযই 
র্সদ সশষ হত। 

27.   “Would that, it 

had been the decisive 

(death).”  

َّهَّا  َّيتۡ َّتِِيلٰ َّان َّةَِّ ك ِِ القَّۡاضِي
28.  আমার ধন-িম্পদ 
আমার সকান উপকামর 
আিল না। 

28.   “Has not availed 

me my wealth.”  ِۤ ِۡاَّغۡنٰ  مَّا ِ َّهۡۚۡ عَّن  ِِِِ مَّالِي

29.  আমার িমতাও 
িরিাদ হময় স ল। 

29.  “Gone from me is 

my authority.”   ََّّك ِۡهَّل َّهِۡ عَّن ِ لطٰۡنِي ِِِِ س 
30.  সেমরশতামদরমক িলা 
হমিঃ ধর এমক  লায় সিসড 
পসডময় দাও, 

30.     (It will be said) 

seize him then shackle 

him.  

وۡهِ  ذ  ُۙ خ  ِِِِ فَّغ ل  وۡه 

31.  অতঃপর সনমিপ কর 
জাহান্নামম। 

31.   Then cast him into 

Hell.  
َّحِيمَِّۡث م َّ  ُۙ الۡۡ ل  وۡه  ِِِِ صَّ

32.  অতঃপর তামক 
শঙৃ্খসলত কর িতর  জ দীঘয 
এক সশকমল। 

32.    Then in a chain 

whereof the length is 

seventy cubits, fasten 

him.  

َّةِ فِِۡ  ث م َِّ هَّا  سِلسِۡل بعۡ وۡنَِّذَّرۡع   سَّ
اعاً  ُؕذِرَّ وۡه  ِِِِ فَّاسۡل ك 



33.  সনিয় সি মহান 
আল্লাহমত সিশ্বািী সিল না। 

33.   Indeed, he used 

not to believe in Allah, 

the Most High.  

ِلَّۡ  كَّانَِّانِ َّهٗ  ِ  ي ؤۡمِن  باِللّٰه
ِِِِ العَّۡظِيمُِۡۙ

34.  এিং সমিকীনমক 
আহার্য সদমত উৎিাসহত 
করত না। 

34.      Nor did he 

encourage for the 

feeding of the needy.  

ِوَّلَّۡ  عَّامِِعَّلٰ  يََّ ض    طَّ
ُؕ ِِِِ الۡۡسِۡكِيِۡ

35.  অতএি, আজমকর সদন 
এখামন তার সকান িহু়ূদ 
নাই। 

35.    So for him this 

day here, (there is) no 

true friend.  

ِ َّيسَّۡ َّـه   فَّل َّوۡمَِّل ُۙهٰه نَّا  اليۡ يمۡ  ِ ِِ حَّۡ

36.  এিং সকান খাদয নাই, 

িত-সনঃিতৃ পুাঁজ িযতীত। 
36.  Nor any food 

except from the 

discharge of wounds.  

لَّۡ  عَّامِ و َّ ُۙ مِنِۡالِۡ َّ  طَّ ِِِِ غِسۡليِۡ 
37.  স ানাহ ার িযতীত 
সকউ এটা খামি না। 

37.     None   will   eat   

it   except the sinners.  
ِ َّاكۡ ل هٗۤ لۡ َّ ِِِِ الۡۡطِٰئ وْنَِّالِۡ َّ  ي

38.  সতামরা র্া সদখ, আসম 
তার শপথ্ করসি। 

38.   Not so, I swear by 

that   which you see.  
 ۤ ُۙبَِِّا  ا قۡسِم ِفَّلََّ وۡنَّ ِِِِ ت بصِۡر 

39.  এিং র্া সতামরা সদখ 
না, তার- 

39.     And   that which 

you do not see.  َُِّۙلَّۡ  مَّاو وۡنَّ ِِِِ ت بصِۡر 
40.  সনিয়ই এই সকারআন 
একজন িম্মাসনত রি়ূমলর 
আনীত। 

40.       Indeed,  this  is 

the word of a noble 

Messenger.  

َّقَّوۡل   انِ َّهِٗ ِرَِّل وۡل  ۚۡ ُِۙ س  ِِِِ كَّرِيمۡ 
41.  এিং এটা সকান কসির 
কালাম নয়; সতামরা কমই 
সিশ্বাি কর। 

41.   And it is not the 

word of a poet. Little it 

is that you believe.  

وَّ  مَّاوَِّ ًِ شَّاعِرِ  بقَِّوۡلِِه  م َّا  قَّليِلَۡ
ُۙ ِِِِ ت ؤۡمنِ وۡنَّ

42.  এিং এটা সকান 
অতীসিয়িাদীর কথ্া নয়; 

সতামরা কমই অনুধািন 
কর। 

42.    Nor  the  word  of  

a soothsayer. Little it is 

that you remember.  

ِ َّابقَِّوۡلِ  وَّلَّۡ ِك ً هِن   م َّا قَّليِلَۡ
ُؕ وۡنَّ ِِِِ تَّذَّك َّر 

43.  এটা সিশ্বপালনকতয ার 
কাি সথ্মক অিতীণয। 

43.  (It is) a revelation 

from the Lord of the 

worlds.  

يلۡ   ب ِ م ِنۡ تَّنِۡۡ َّمِيَِّۡر َّ ِِِِ العۡلٰ



44.  সি র্সদ আমার নামম 
সকান কথ্া রচনা করত, 

44.   And if he 

(Muhammad) had 

forged about Us some 

saying.  

َّوۡ وَِّ َّا  تَّقَّو َّلَِّل َّينۡ ِعَّل  بَّعضَّۡ
َّقَّاوِيلُِۡۙ ِ الۡۡ

45.  তমি আসম তার দসিণ 
হি ধমর সেলতাম, 

45.    We would have 

seized him by the right 

hand.  

َّا  ذۡن َّخَّ ُۙ منِهِۡ لَّۡ َّمِيِۡ ِِِِ باِليۡ
46.  অতঃপর সকমট সদতাম 
তার গ্রীিা। 

46.    Then   We   would 

have severed his life-

artery. 

َّا  ث م َِّ عنۡ َّقَّطَّ ِِِِ ِۙ الوَّۡتِيَِّۡ منِهِۡ ل
47.  সতামামদর সকউ তামক 
রিা করমত পারমত না। 

47. Then no one of you 

could have withheld 

(Us) from this.  

ا  مِۡفَّمَّ د   منِكۡ   عَّنهِۡ م ِنۡ اَّحَّ
اجِزِينَِّۡ ِِ حَّ

48.  এটা সখাদাভীরুমদর 
জমনয অিশযই একটি 
উপমদশ। 

48.   And indeed, it (the 

Quran) is a reminder 

for the righteous. 

ةِ انِ َّهٗ وَِّ َّتَّذۡكِرَّ ت َّقيَِِّۡ ل ِِِِ ل لِمۡ 

49.  আসম জাসন সর্, 

সতামামদর মমধয সকউ সকউ 
সমথ্যামরাপ করমি। 

49.   And indeed, We 

know that   among you 

are those who deny.  

َِّ انِ َّاوَِّ َّم  ا َّنَّعلۡ مۡ  ن َِّل منِكۡ 
بيَِِّۡ ِِ م  كَّذ ِ

50.  সনিয় এটা 
কামেরমদর জমনয 
অনুতামপর কারণ। 

50.  And indeed, it will 

be an anguish for the 

disbelievers.  

ةِ انِ َّهٗ  وَِّ َّسۡرَّ ِِِِ الكۡفِٰرِينَِّۡعَّلَّ    لَّۡ

51.  সনিয় এটা সনসিত 
িতয। 

51.  And indeed, this is   

the truth with certainty.  ََِّّـق       انِ َّهِٗو َّقيِِِۡلَّۡ ِِِِ   اليۡ
52.  অতএি, আপসন 
আপনার মহান 
পালনকতয ার নামমর 
পসিত্রতা িনযনা করুন। 

52.    So, glorify the 

name  of your Lord, 

the Great.  

ب حِِۡ ِباِسۡمِ    فَّسَّ ب كَِّ  العَّۡظِيمِِۡ  رَّ

     
 


